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Traduetion /Translation

7/4/23 1. Dear Mr and Mrs Ephraim,I'm so happy to write you this
letter. My family and | are doing well. I've taken well my exam,
and during the vacations, | will help my mother in her activities.
How are you doing ? Thanks for your love !Bye for now !lrene.
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[. Réponse aux questions du parrain / Answer to Sponsor’s questions

Traduetion /Translation
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Traduetion /Translation

2. Thanks for your letter. 3. Pray God to protect my family.
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